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บทคัดย่อ
	 การวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์ ๓ อย่างคือ ๑) เพื่อศึกษาความเป็นมาของคัมภีร์วินัยวินิจฉัยและอุตตร-

วนิจิฉยั ในด้านประวัตแิละผลงานผูแ้ต่ง การแต่ง และลกัษณะการประพนัธ์ ๒) เพือ่ศกึษา โครงสร้าง เนือ้หา

สาระของคัมภีร์วินัยวินิจฉัยและอุตตรวินิจฉัย และ ๓) เพื่อศึกษาองค์ความรู้การวินิจฉัยพระวินัยในคัมภีร์

วินัยวินิจฉัยและอุตตรวินิจฉัย เป็นการวิจัยเชิงเอกสาร ผลการศึกษาพบว่า คัมภีร์วินิจวินิจฉัยและอุตตร-

วินิจฉัย เป็นผลงานของพระพุทธทัตตมหาเถระ ชาวทมิฬแห่งอินเดียตอนใต้ ท่านแต่งรวบรวมเนื้อหาจาก

คัมภีร์พระวินัยปิฎก แต่งเป็นร้อยกรองท้ังเล่ม โครงสร้างของคัมภีร์วินัยวินิจฉัยว่าด้วยเร่ืองสิกขาบทของ

ภิกษุและภิกษุณี มหาวรรค และจุลวรรค ส่วนคัมภีร์อุตตรวินิจฉัย ว่าด้วยเรื่องในคัมภีร์ปริวาร คัมภีร์ 

ทั้งสองนี้แต่งเป็นร้อยกรอง โดยใช้ฉันท์ลักษณ์บาลีประเภทต่าง ๆ เช่น มัตตาสมกฉันท์ วิชชุมมาลาฉันท์ 

อินทรวิเชียรฉันท์ เป็นต้น. องค์ความรู้การวินิจฉัยพระวินัยในคัมภีร์วินัยวินิจฉัยและอุตตรวินิจฉัย เป็นการ

วินิจฉัยสิกขาบท ท่ีประกอบด้วยสถานท่ี บุคคล วัตถุ อาบัติ อนาบัติเป็นต้น. องค์ความรู้การวินิจฉัย 

พระวินัยในส่วนสิกขาบท เป็นรูปแบบส�ำคัญในการศึกษาวิเคราะห์พระวินัย ในส่วนที่เป็นสิกขาบทของ 

ภิกษุและภิกษุณี รูปแบบการวินิจฉัยเหล่านี้ มีความสอดคล้องกับการวินิจฉัยพระวินัยในคัมภีร์ระดับต้น 

ตั้งแต่พระวินัยปิฎกจนถึงคัมภีร์อรรถกถา

ค�ำส�ำคัญ : คัมภีร์วินัยวินิจฉัย, อุตตรวินิจฉัย, การแปล 

Abstract
	 The research has three purposes : 1) to study the background of Vinayavinicchaya 

and Uttaravinvicchaya in composer’s history and works, composition and the pattern  

of composition of Vinayavinicchaya and Uttaravinvicchaya, 2) to study the structures  

and the contents of Vinayavinicchaya and Uttaravinvicchaya and 3) to study the body  

of knowledge diagnosis of Vinaya in Vinayavinicchaya and Uttaravinvicchaya. This research 
is a documentary research. The research is found that Vinayavinicchaya and Uttara- 
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vinvicchaya was composed by Buddhadatta Mahathera who lived in south India.  
The Venareble compiled the contents of the Vinaya Pitaka scriptures. Vinayavinicchaya 
and Uttaravinvicchaya was composed by maen of the prosody. The structure of Both 
consists of discipline of the monks and nuns, Mahavagga and culavagga and Parivara. 
These two scripture are composed by mean of using various types of Pali Prosody,  
such as Mattasamaka Vijjummala Indavajira etc. The body of knowledge diagnosis of  
Vinaya in Vinayavinicchaya and Uttaravinvicchaya is the diagnosis thesaurus consisting  
of place, person, object, object. The body of knowledge diagnosis of Vinaya in the  
discipline is an important form of disciplinary analysis in the canticle of the monks  
and nuns. These diagnostic models Is consistent with the disciplinary discipline in the 
scriptures from the The Vinayapitaka to commentaries.

Keywords : Vinayavinicchaya, Uttaravinvicchaya, Translation

ความเป็นมาและความส�ำคัญของปัญหา

	 เมื่อพระพุทธเจ้าปรินิพพานไปแล้ว พระสงฆ์ได้ร่วมกันท�ำสังคายนา ร้อยกรองพระธรรมวินัยไว้เป็น

หมวดหมู่ ในสังคายนาครั้งที่ ๓ ซึ่งท�ำขึ้นที่เมืองปาฏลีบุตร ในรัชสมัยของพระเจ้าอโศกมหาราช เมื่อท�ำ

สังคายนาเสร็จแล้ว พระเจ้าอโศกได้ส่งสมณทูตไปประกาศศาสนายังที่ต่างๆ ๙ สาย พระมหินทเถระได้น�ำ

พระพุทธศาสนาไปเผยแผ่ที่ลังกา ท�ำให้พระพุทธศาสนาตั้งมั่นในลังกาอย่างแพร่หลาย นอกจากนี้ ยังม ี

การแต่งคัมภีร์ทางพระพุทธศาสนาขึ้น โดยพระอรรถกถาจารย์ท่ีมีช่ือเสียงในยุคน้ันคือ พระพุทธโฆสะ 

พระพุทธทัตตะ พระธรรมปาละ พระอรรถกถาจารย์เหล่านี้ได้แต่งคัมภีร์อธิบายขยายความพระไตรปิฎก

ไว้มากมาย กล่าวได้ว่าในยุคนี้เป็นยุคทองของอรรถกถาอย่างแท้จริง เพราะมีการแต่งคัมภีร์อธิบายขยาย

ความพระไตรปิฎกอย่างมากมาย 

	 พระพุทธทัตตะเถระ เป็นพระอรรถกถาจารย์รูปหนึ่ง มีชีวิตร่วมสมัยเดียวกับพระพุทธโฆสะ  

พระพุทธทัตตะเป็นเพื่อนของพระพุทธโฆสะ พระพุทธทัตตะเป็นศิษย์เก่าของส�ำนักมหาวิหารในลังกา  

เป็นศิษย์รุ่นพี่และมีอายุมากกว่าพระพุทธโฆสะ พระพุทธทัตตะเป็นชาวทมิฬแห่งอินเดียตอนใต้ เกิดใน

วรรณะไหนไม่มีหลกัฐานปรากฏ รู้แต่เพยีงว่า ท่านเกดิทีเ่มืองอรุคปรุะ และเป็นพลเมอืงอาศยัอยูแ่ถบบรเิวณ

แม่น�้ำกาเวรี ในอาณาจักรโจฬะ ท่านมีชีวิตอยู่ในช่วงสมัยการปกครองของกษัตริย์แห่งราชวงศ์กลัมพะ 

พระนามว่า อัจจุตวิกันตะ ซึ่งปกครองอาณาจักรโจฬะอยู่ในเวลานั้น
1

1
 อภญิวฒัน์ โพธิส์าน, ชวีติและผลงานของนกัปราชญ์พทุธ, (มหาสารคาม : ส�ำนกัพมิพ์มหาวทิยาลัยมหาสารคาม,

๒๕๔๙), หน้า ๕๙-๖๐.
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104 วารสารมหาจุฬาวิชาการ ปีที่ ๔ ฉบับที่ ๒

	 เก่ียวกับการศึกษาของท่านไม่มีหลักฐานปรากฏ รู้แต่เพียงว่า ท่านพระพุทธทัตตะเมื่อบวชแล้ว  

ได้เดนิทางไปลงักาเพือ่ศกึษาและแปลพระพทุธพจน์จากภาษาสงิหลเป็นภาษาบาล ีและอยูศ่กึษาพุทธพจน์

ที่ส�ำนักมหาวิหาร ในเมืองอนุราธปุระ ก่อนที่พระพุทธโฆสะจะเดินทางไปลังกาเพื่อศึกษาและแปลคัมภีร์

อรรถกถาจากภาษาสิงหลมาเป็นภาษาบาลีเสียอีก เมื่อศึกษาจนมีความรู้ดีแล้ว ก่อนจะเดินทางกลับไป

อนิเดยีตอนใต้เพราะปัญหาเรือ่งสุขภาพและความชราภาพของตัวท่านเอง ท้ังทีย่งัท�ำงานตามความมุง่หมาย

ยงัไม่ส�ำเรจ็ พระพทุธทัตตะได้แปลคมัภร์ีภาษาสงิหลเป็นภาษาบาล ี๔ คมัภร์ี คอื คมัภร์ีชนิาลงัการ ทนัตวงส์ 

ธาตุวงส์ และ โพธิวงส์
2
 เกี่ยวกับการแต่งคัมภีร์วินัยวินิจฉัยและอุตตรวินิจฉัยนั้น ได้เกิดขึ้นเมื่อพระพุทธ- 

ทัตตะเดินทางไปลังกา เพื่อศึกษาพระพุทธพจน์ก่อนพระพุทธโฆสะ เมื่อศึกษาจบแล้ว ขณะก�ำลังเดินทาง

กลับอินเดีย เรือของท่านได้พบกับเรือของพระพุทธโฆสะโดยสารไปลังกา เมื่อท่านทั้งสองพบกันและได้

ปฏิสันถารแก่กันแล้ว พระพุทธโฆสะได้กล่าวถึงพุทธพจน์ท่ีมีอยู่เป็นจ�ำนวนมากเป็นภาษาสิงหล ตัวท่าน 

จะไปลังกาเพื่อแปลอรรถกถาเหล่านั้นกลับมาเป็นภาษามคธ พระพุทธทัตตะได้เล่าถึงการที่ท่านไปลังกา

มาแล้วด้วยจุดประสงค์อันเดียวกัน แต่อยู่ได้ไม่นาน งานที่ท�ำจึงยังไม่ส�ำเร็จ

	 ขณะที่พระเถระทั้งสองจากกัน พระพุทธทัตตะได้ขอร้องให้พระพุทธะโฆสะ ส่งอรรถกถาไปให้ท่าน

ที่อินเดียชุดหนึ่ง และพระพุทธโฆสะก็ได้ท�ำตามค�ำขอร้อง ต่อมา พระพุทธทัตตะได้สรุปอรรถกถาของ 

พระพุทธโฆสะคืออรรถกถาพระอภิธรรมปิฎก สรุปเป็นอภิธรรมาวตาร อรรถกถาพระวินัยปิฎก สรุปเป็น

คัมภีร์ วินัยวินิจฉัยและอุตตรวินิจฉัย
3
 คัมภีร์วินัยวินิจฉัยและอุตตรวินิจฉัย จัดอยู่ในคัมภีร์ขั้นอรรถกถา

ประเภทสงัคหอรรถกถา คอือรรถกถาทีม่ลัีกษณะการแต่งแบบสรุปความ หรือย่อความจากคมัภร์ีอรรถกถา

ที่มีความพิสดาร เนื้อหาของวินัยวินิจฉัย ประมวลเนื้อหาสาระจากพระวินัยปิฎกอุภโตวิภังค์และขันธกะ 

พร้อมทั้งอรรถกถามาเขียนเชิงสรุปหรือวินิจฉัยในรูปแบบแห่งคาถา ส่วนอุตตรวินิจฉัย เป็นคัมภีร์ประมวล

เน้ือหาสาระจากพระวินัยปิฎกปริวารและอรรถกถา ในท�ำนองเดียวกับวินัยวินิจฉัย พระพุทธทัตตะแต่ง

คัมภีร์ทั้ง ๒ นี้ที่แคว้นโจฬะ ประเทศอินเดีย ภายหลังที่ท่านกลับมาจากลังกา โดยคัมภีร์วินัยวินิจฉัยนั้น ได้

รบัอาราธนาจากพระภกิษช่ืุอว่าพุทธสหีะ ผูเ้ป็นศษิย์ ส่วนอตุตรวนิจิฉยัได้รบัอาราธนาจากพระสงัฆปาละ
4
 

คัมภีร์วินัยวินิจฉัยและอุตตรวินิจฉัย เขียนเป็นภาษาบาลีปรากฏอยู่ในฉบับต่าง ๆ คือ ๑) ฉบับภาษาบาลี

อักษรเทวนาครีจัดพิมพ์โดย ส�ำนักวิชาการภาษาบาลี พุทฺธ-กุติรฺ โจธปุรฺ โคโลนี่ แห่งมหาวิทยาลัยบานารัส 

2
 สุภาพรรณ ณ บางช้าง, ประวัติวรรณคดีบาลีในอินเดียและลังกา, (กรุงเทพมหานคร : ส�ำนักพิมพ์จุฬาลงกรณ์

มหาวิทยาลัย, ๒๕๒๖), หน้า ๒๘๙. 
3
 P.V.Bapat (ed), 2500 Years of Buddhism, (New Delhi : Publication Division, Government of 

India, 1997, p.184-185.
4
 พระพุทธทัตตเถระ, วินยวินิจฺฉโย อุตฺตรวินิจฺฉโย, (กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพ์วิญญาณ, ๒๕๔๔), หน้า (๒๑)
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ฮินดู ยูนิเวอร์ซิตี้ เมืองพาราณสี ซึ่งมีดร.หริศังกร ศุกฺล เป็นผู้เรียบเรียง ๒) ฉบับภาษาบาลีอักษรเทวนาครี 

จัดพิมพ์โดยสถาบันการวิจัยทางวิปัสสนา ธมฺมคิริ-ปาฬิ-คนฺถมาลา จัดพิมพ์ขึ้นท่ีประเทศอินเดีย และ  

๓) ฉบับภาษาบาลีอักษรไทย ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย ซึ่งใช้ต้นฉบับฉัฏฐสังคีติ ภาษาบาลีอักษร

พม่าเป็นต้นฉบับในการปริวรรตและจัดพิมพ์

	 คัมภีร์วินัยวินิจฉัยและอุตตรวินิจฉัย เป็นคัมภีร์ที่ประมวลเนื้อหาจากพระวินัยทั้ง ๕ คัมภีร์ และ 

อรรถกถามาเขียนเชิงสรุปหรือวินิจฉัยในรูปของคาถา ในส่วนของคัมภีร์วินัยวินิจฉัย ประกอบด้วย  

คนฺถารมฺภคาถา ปรารภเกี่ยวกับการรจนาคัมภีร์ ภิกฺขุวิภงฺค ว่าด้วยสิกขาบทของฝ่ายภิกษุสงฆ์ ภิกฺขุนี- 

วิภงฺค ว่าด้วยสิกขาบทของฝ่ายภิกษุณีสงฆ์ มหาวคฺค ว่าด้วยขันธกะ จูฬวคฺค ว่าด้วยขันธกะหมวดเล็ก  

หมวดใหญ่ ส่วนคมัภีร์อตุตรวนิจิฉยั ประกอบไปด้วย คนถฺารมภฺกถา ปรารภเกีย่วกบัการรจนาคมัภร์ี ปริวาร 

ว่าด้วยข้อวินิจฉัยจากคัมภีร์ปริวาร และนิคมคาถา ว่าด้วยเรื่องส่งท้ายคัมภีร์ 

	 คัมภีร์วินัยวินิจฉัยและอุตตรวินิจฉัย แต่งเป็นร้อยกรองท้ังเล่ม ผู ้วิจัยจึงสนใจท่ีจะศึกษาว่า  

ในคัมภีร์นี้ใช้ฉันทลักษณ์อะไรในการแต่ง และเมื่อแปลออกมาเป็นภาษาไทยแล้ว จะมีองค์ความรู้ในการ

วินิจฉัยพระวินัยอย่างไรบ้าง จึงได้ท�ำวิจัยเรื่องนี้

วัตถุประสงค์ของการวิจัย

	 ๑. 	เพื่อศึกษาความเป็นมาคัมภีร์วินัยวินิจฉัยและอุตตรวินิจฉัย ในด้านประวัติและผลงานผู้แต่ง  

การแต่ง และลักษณะการประพันธ์

	 ๒. 	เพื่อศึกษาโครงสร้าง เนื้อหาสาระของคัมภีร์วินัยวินิจฉัยและอุตตรวินิจฉัย

	 ๓. 	เพื่อศึกษาองค์ความรู้การวินิจฉัยพระวินัยในคัมภีร์วินัยวินิจฉัยและอุตตรวินิจฉัย

ปัญหาการวิจัย

	 ๑. 	คมัภร์ีวนิยัวนิจิฉยัและอตุตรวนิจิฉัย มคีวามเป็นมาในด้านประวติัและผลงานผู้แต่ง การแต่ง และ

ลักษณะการประพันธ์อย่างไร

	 ๒. 	โครงสร้างและเนื้อหาสาระของคัมภีร์วินัยวินิจฉัยและอุตตรวินิจฉัยเป็นอย่างไร

	 ๓. 	องค์ความรู้การวินิจฉัยพระวินัยในคัมภีร์วินัยวินิจฉัยและอุตตรวินิจฉัยเป็นอย่างไร
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ขอบเขตของการวิจัย
	 ๑. 	ขอบเขตด้านเอกสาร ศึกษาจากคัมภีร์วินัยวินิจฉัยและอุตตรวินิจฉัย

	 ๒. 	ขอบเขตด้านเนือ้หา ศกึษาความเป็นมาของคมัภร์ีวนิยัวนิจิฉัยและอตุตรวนิจิฉัย ในด้านประวติั

ผูแ้ต่ง การแต่ง ลกัษณะการประพนัธ์ โครงสร้าง เนือ้หาสาระและองค์ความรู้การวนิจิฉยัพระวนิยัจากคมัภร์ี

วินัยวินิจฉัยและคัมภีร์อุตตรวินิจฉัย

นิยามศัพท์เฉพาะที่ใช้ในการวิจัย
	 คัมภีร์วินัยวินิจฉัย เป็นคัมภีร์ที่อธิบายความพระวินัยปิฎก แต่งเป็นร้อยกรองท้ังหมด วินิจฉัย 

พระวินัยตั้งแต่ส่วนที่เป็นศีลของภิกษุและภิกษุณี ในมหาวรรค และจุลวรรค

	 คัมภีร์อุตตรวินิจฉัย เป็นคัมภีร์ที่อธิบายความพระวินัยปิฎก แต่งเป็นร้อยกรองทั้งหมด วินิจฉัย 

พระวินัยตั้งแต่ส่วนที่เป็นคัมภีร์ริวาร 

ประโยชน์ที่จะได้รับจากการวิจัย
	 ๑. 	ได้ความเป็นมาคัมภีร์วินัยวินิจฉัยและอุตตรวินิจฉัย ในด้านประวัติและผลงานผู้แต่ง การแต่ง 

และลักษณะการประพันธ์

	 ๒. 	ได้ทราบโครงสร้าง เนื้อหาสาระของคัมภีร์วินัยวินิจฉัยและอุตตรวินิจฉัย

	 ๓. 	ได้ทราบองค์ความรู้การวินิจฉัยพระวินัยในคัมภีร์วินัยวินิจฉัยและอุตตรวินิจฉัย

สรุปผลการวิจัย
	 ๑. 	ในด้านประวัติและผลงานผู้แต่ง การแต่งและลักษณะการประพันธ์ พบว่า พระพุทธทัตตะ

เป็นนักปราชญ์ทางพระพุทธศาสนาฝ่ายบาลีที่ส�ำคัญท่านหนึ่ง มีชีวิตร่วมสมัยกับพระพุทธโฆสาจารย์  

เก่ียวกับชาตภิมูขิองพระพทุธทตัตะ ท่านเป็นชาวทมิฬแห่งอนิเดยีใต้ เกดิในวรรณะไหนไม่ปรากฏหลกัฐาน 

รูแ้ต่เพยีงว่าท่านเกดิท่ีเมอืงอรุคปุระ (ปัจจบัุนคือเมืองอไุรยรูะ) และเป็นพลเมืองอาศยัอยู่แถบบรเิวณแม่น�ำ้

กาเวร ีในอาณาจกัรโจฬะ ท่านมชีือ่เสยีงอยูใ่นสมยัการปกครองของกษตัริย์แห่งราชวงศ์กลมัพะ หรอืกทมัพะ 

พระนามว่า อัจจุตะวิกันตะ ซึ่งปกครองอาณาจักรโจฬะอยู่ในเวลานั้น ตัวท่านพระพุทธทัตตะเคยพักอยู่

หลายแห่งในอินเดียใต้ เช่น อุรคปุระ กาเวรีปัฏฏนะ กาญจิปุระ และเคยเดินทางไปอยู่ที่วัดมหาวิหาร 

ในลังกาด้วย ว่า เมื่อท่านบวชแล้ว ได้เดินทางไปลังกาเพื่อศึกษาและแปลพระพุทธพจน์จากภาษาสิงหล

เป็นภาษาบาล ีและอยูศ่กึษาพระพทุธพจน์ท่ีวดัมหาวหิาร ในเมอืงอนรุาธปรุะ ส�ำนกัมหาวหิาร ได้รบัยกย่อง

ว่าเป็นส�ำนักใหญ่และมีมาตรฐานการศึกษาสูง สืบทอดค�ำสอนด้ังเดิมของนิกายเถรวาทอย่างแท้จริงและ

สมบูรณ์ และมีแนวค�ำสอนที่พระอรรถกถาจารย์ เช่น พระพุทธโฆสาจารย์ เป็นต้น ใช้อ้างอิงในการแต่ง
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คัมภีร์ โดยระบุไว้ในค�ำลงท้าย ท่านเปรียบดังมณีประดับวงศ์พระเถระแห่งส�ำนักมหาวิหาร ได้รับยกย่อง

จากพระพุทธโฆสาจารย์ และจัดเป็นกวีที่ยิ่งใหญ่ฝ่ายเถรวาทเหมือนเช่นอัศวโฆษเป็นกวีส�ำคัญในฝ่าย

พระพุทธศาสนามหายาน นอกจากนี้ พระพุทธทัตตะ ยังมีชีวิตอยู่ในสมัยเดียวกับพระพุทธโฆสาจารย์  

แต่ได้ไปศึกษาที่ประเทศลังกาก่อนและคงมีอายุมากกว่า

	 ผลงานของพระพุทธทัตตะ แบ่งกลุ่มได้ตามประเภทของผลงานคือ ผลงานประเภทแปล ผลงาน

ประเภทย่อความหรือสังคหะ และผลงานประเภทอรรถกถา ผลงานประเภทแปล ประกอบด้วยคัมภีร์ 

ชินาลังการ คัมภีร์ทันตวงศ์ คัมภีร์ธาตุวงศ์ และคัมภีร์โพธิวงศ์ ผลงานประเภทย่อความหรือสังคหะ ได้แก่ 

คมัภีร์ย่อความอรรถกถาพระวนิยัปิฎก คอืคมัภร์ีวนิยวนิจิฉยะและอตุตรวนิจิฉยะคมัภร์ีย่อความอรรถกถา

พระอภิธรรมปิฎก ได้แก่ อภิธัมมาวตาระ รูปารูปวิภาคะ ผลงานประเภทอรรถกถา ได้แก่ คัมภีร์มธุรัตถ-

วิลาสินีซึ่งเป็นอรรถกถาแก้พุทธวงศ์ อันเป็นคัมภีร์ ๑๔ ของขุททกนิกาย พระสุตตันตปิฎก

	 เมือ่กล่าวถึงการแต่งคมัภีร์วินัยวินิจฉยัและอุตตรวนิจิฉัยแล้ว จะเหน็ได้ว่า พระพทุธทตัตะแต่งคมัภร์ี

วินัยวินิจฉัยและอุตตรวินิจฉัย มีมูลเหตุมาจากการที่ท่านได้พบกับ พระพุทธโฆสาจารย์กลางทะเลและ 

ฝากงานให้ช่วยท�ำต่อเพื่อแปลพระพุทธพจน์จากภาษาสิงหลเป็นภาษาบาลี โดยตัวท่านพระพุทธทัตตะ 

ได้บอกถงึการทีท่่านได้เดนิทางไปลงักาแล้ว เพือ่จดุประสงค์อนัเดยีวกนัและเพิง่เดนิทางกลบัมา แต่เนือ่งจาก

ปัญหาสุขภาพและความชราภาพ) จึงไม่สามารถแปลคัมภีร์ให้แล้วเสร็จได้ และปรากฏว่า ขณะที่พระเถระ

ทั้งสองก�ำลังจะออกแล่นจากกันไปนั้น พระพุทธทัตตะ ได้กล่าวขอร้องให้พระพุทธโฆสาจารย์ส่งอรรถกถา

ที่แปลเสร็จแล้วไปให้ท่านที่อินเดียใต้ด้วยซ่ึงพระพุทธโฆสาจารย์ก็รับปากและได้ท�ำตามสัญญาไว้  

เมื่อเดินทางกลับจากลังกาแล้ว พระพุทธทัตตะได้ไปพักอยู่ที่วิหาร (วัด) แห่งหนึ่ง ซึ่งสร้างโดยพราหมณ ์

คนหนึ่งนับถือนิกายไวษณพช่ือ กฤษณทาสหรือวิษณุทาส อยู่ ณ ริมฝั่งแม่น�้ำกาเวรีท่านได้อ่านและน�ำ 

คัมภีร์อรรถกถาท่ีพระพุทธโฆสาจารย์ส่งมาให้สรุปย่อความ คือ คัมภีร์อรรถกถาพระวินัยปิฎก ท่านสรุป 

ย่อความเป็น (๑) คัมภีร์วินยวินิจฉยะ และ(๒) คัมภีร์อุตตรวินิจฉยะ คัมภีร์พระอภิธรรมปิฎกสรุปย่อ 

ออกเป็น (๑) คัมภีร์ธัมมาวตาระ และ (๒) คัมภีร์รูปารูปวิภาคะ เพื่อให้ง่ายขึ้นเหมาะแก่คนทั่วไปอ่าน  

การรจนาคัมภีร์วินัยวินิจฉัยและอุตตรวินิจฉัย ทราบว่า ท่านพระพุทธทัตตะได้รจนาขึ้นที่แคว้นโจฬะ 

ประเทศอินเดีย ภายหลังท่านกลับมาจากลังกา โดยคัมภีร์วินัยวินิจฉัยนั้น ได้รับอาราธนาจากพระภิกษุชื่อ

พทุธสหีะ ผูเ้ป็นศษิย์ ส่วนอตุตรวนิจิฉยัได้รบัอาราธนาจากพระภทันตสังฆปาลเถระ ในรัชสมยัของพระเจ้า

อัจจุตะวิกกมะ กล่าวโดยสรุป คัมภีร์วินัยวินิจฉัยและอุตตรวินิจฉัย เกิดขึ้นจากการที่ท่านพระพุทธทัตตะ 

ได้สรุปย่อความคัมภีร์สมันตปาสาทิกา ซึ่งเป็นอรรถกถาพระวินัยปิฎก 

	 คัมภีร์วินัยวินิจฉัยและอุตตรวินิจฉัย จัดอยู่ในคัมภีร์ชั้นอรรถกถาประเภท สังคหอรรถกถา ซึ่งเป็น

ผลงานของพระพุทธทัตตะ คัมภีร์วินัยวินิจฉัย ประมวลเนื้อหาสาระจากวินัยปิฎกอุภโตวิภังค์และขันธกะ 
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พร้อมทัง้อรรถกถามาเขยีนเชงิสรปุหรอืวนิจิฉัยในรูปแห่งคาถา ส่วนอตุตรวนิจิฉัย ประมวลเนือ้หาสาระจาก

พระวินัยปิฎกปริวารและอรรถกถา ในท�ำนองเดียวกับวินัยวินิจฉัย 

	 ๒. 	ด้านโครงสร้างและเนื้อหาสาระของทั้งสองคัมภีร์ พบว่า 

		  ๑)	คัมภีร์วินัยวินิจฉัย ประกอบด้วย คนฺถารมฺภกถา ภิกฺขุวิภงฺค (ปาราชิกกถา-เสขิยกถา) 

ภิกฺขุนีวิภงฺค (ปาราชิกกถา-สิกฺขากรณียกถา) และขนฺธกกถา (มหาขนฺธกกถา-นิคมนกถา)

		  ๒)	คัมภีร์อุตตรวินิจฉัย คนฺถารมฺภกถา มหาวิภงฺคสงฺคหกถา (ปาราชิกกถา-เสขิยกถา) 

ภิกฺขุนีวิภงฺค (ปาราชิกกถา-นิคมนกถา)

	 ส่วนเนื้อหาสาระโดยย่อของทั้งสองคัมภีร์ มีดังนี้ 

		  ๑) คัมภีร์วินัยวินิจฉัย

		  -	คนฺถารมฺภกถา กถาว่าด้วยการเร่ิมต้นคัมภีร์ พระพุทธทัตตะได้แสดงความนอบน้อม 

พระรัตนตรัย มีความตั้งใจที่จะกล่าวการวินิจฉัยพระวินัยโดยย่อ เพื่อประโยชน์เกื้อกูลแก่ภิกษุและภิกษุณี 

ซึ่งการวินิจฉัยพระวินัยนั้น ไม่ปะปนกับลัทธิอื่น ว่าไปตามล�ำดับบทที่ไพเราะ อันเป็นประดุจดังท้องทะเล

แห่งพระวินัยอันเป็นสาระ เป็นประดุจดังเรือ อันน่ารื่นรมย์ใจส�ำหรับภิกษุและภิกษุณี และก็ขอกล่าว 

ตอนท้ายของคาถาเริ่มต้นว่า เมื่อข้าพเจ้า (พระพุทธทัตตะ) กล่าวการวินิจฉัยพระวินัยนี้แล้ว ขอให้ท่าน 

ทั้งหลาย จงมีจิตไม่ฟุ้งซ่าน รู้แจ้งเถิด

		  - 	ภิกขุวิภังค์ ว่าด้วยสิกขาบทในส่วนของพระภิกษุ ประกอบด้วยปาราชิก, สังฆาทิเสส, อนิยต,  

นิสสัคคีย์, ปาจิตตีย์, ปาฏิเทสนียะ และเสขิยวัตร 

		  -	ภกิขนุวีภิงัค์ ว่าด้วยสกิขาบทในส่วนของภกิษณุ ีมชีือ่หมวดสิกขาบทเช่นเดียวกบัสิกขาบทของ

ฝ่ายภิกษุ

		  -	ขันธกะ ว่าด้วยเรื่องขันธกะต่าง ๆ ประกอบด้วย มหาขันธกะ ตอนว่าด้วยเร่ืองส�ำคัญ เช่น  

เรื่องการบรรพชา, อุโบสถขันธกะ ตอนว่าด้วยอุโบสถ, วัสสูปนายิกาขันธกะ ตอนว่าด้วยวันเข้าพรรษา, 

ปวารณาขันธกะ ตอนว่าด้วยการปวารณา, จัมมักขันกะ ตอนว่าด้วยหนัง, เภสัชชขันธกะ ตอนว่าด้วย 

ยารักษาโรค, กถินักขันธกะ ตอนว่าด้วยกฐิน, จีวรักขันธกะ ตอนว่าด้วยจีวร, ปาริวาสิกขันธกะ ตอนว่าด้วย

ระเบียบปฏิบัติเกี่ยวกับปริวาส, สมถักขันธกะ ตอนว่าด้วยวิธีระงับอธิกรณ์, ขุททกวัตถุกขันธกะ ตอนว่า

ด้วยเรื่องเล็ก ๆ น้อย ๆ, เสนาสนักขันธกะ ตอนว่าด้วยเรื่องเสนาสนะ, วัตตักขันธกะ ตอนว่าด้วยเรื่อง 

ข้อวัตร, ภิกขุนิกขันธกะ ตอนว่าด้วยเรื่องภิกษุณี, จตุพพิธกัมมกถา ว่าด้วยกรรม ๔ มีอปโลกนกรรม 

เป็นต้น, กัมมวิปัตติกถา ว่าด้วยความวิบัติของกรรม ๔, เสทโมจนกถา ว่าด้วยเร่ืองปริศนาชวนขบคิด, 

ปกิณณกวินิจฉยกถา ว่าด้วยการวินิจฉัยข้อเบ็ดเตล็ด, กัมมัฏฐานภาวนาวิธานกถา ว่าด้วยวิธีการเจริญ 

กัมมัฏฐาน, นิคมนกถา ว่าด้วยค�ำลงท้าย
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		  ๒) คัมภีร์อุตตรวินิจฉัย

		  - 	คนฺถารมฺภกถา เป็นค�ำกล่าวเริ่มต้นการแต่งคัมภีร์ พระพุทธทัตตะได้กล่าวไว้ในค�ำเร่ิมต้น 

ของการแต่งคมัภร์ีอตุตรวนิจิฉยั โดยเริม่ต้นกล่าวนอบน้อมพระชนิเจ้า ผูท้รงยอดเยีย่มกว่าสรรพสตัว์ ผูท้รง

เป็นนักปราชญ์ ไหว้พระธรรม ซึ่งก�ำจัดสิ่งที่เป็นอธรรม และพระสงฆ์ ผู้ท�ำลายกองกิเลสเพียงดังเนิน  

จากนั้น ท่านก็จักแต่งคัมภีร์อุตตรวินิจฉัย ซึ่งต่อเนื่องจากวินัยวินัจฉัย ขอความเจริญแห่งปัญญา จงบังเกิด

แก่ตัวท่าน (พระพุทธทัตตะ) ผู้สวด ท่อง ประกอบ ฟัง คิดถึงการวินิจฉัยอันยอดเยี่ยม และขอให้ทุกท่าน

จงรู้แจ้ง.

		  - 	มหาวิภงฺคสงฺคหกถา ว่าด้วยความย่อของมหาวิภังค์ ประกอบด้วย ปาราชิก สังฆาทิเสส  

นิสสัคคีย์ ปาจิตตีย์ ปาฏิเทสนียะ และเสขิยวัตร

		  - 	ภิกฺขุนีวิภงฺค ว่าด้วยสิกขาบทของภิกษุณี ประกอบไปด้วย ปาราชิก สังฆาทิเสส นิสสัคคีย์ 

ปาจิตตีย์ และปาฏิเทสนียะ เรื่องวิบัติ ๔ ประการ เรื่องปัจจัยแห่งอธิกรณ์ เรื่องค�ำถามในขันธกะ เรื่องการ

ย่อหัวข้อสมุฏฐาน เรื่องสมุฏฐานอาบัติ เรื่องนัยที่เกินกว่าหนึ่ง เรื่องปริศนาชวนขบคิด เรื่องสิกขาบททั่วไป

และสิกขาบทไม่ทั่วไป เรื่องลักษณะสิกขาบท เรื่องนัยการเพิ่มอาบัติทั้งปวง 

		  - 	นคิมนกถา เป็นค�ำลงท้ายในการแต่งคมัภร์ี ได้ระบไุว้ว่า แต่งโดยพระพทุธทตัตะ ผูม้จิีตบรสิทุธิ์ 

มีปัญญา ประสงค์ความตั้งมั่นแห่งพระศาสนาของพระศาสนาผู้แสวงหาคุณอันใหญ่ พระสังฆปาละเป็นผู้

อาราธนาให้ท่านแต่งคัมภีร์นี้

		  คัมภีร์วินัยวินิจฉัยและอุตตรวินิจฉัย เป็นบทประพันธ์ประเภทร้อยกรอง แต่งด้วยฉันท์ลักษณ์

ประเภทต่างๆ โดยเป็นฉนัท์ทีเ่ป็นวรรณพฤทธิ ์ประกอบด้วย มตัตาสมกฉนัท์ วชิชมุมาลาฉันท์ รมุมวตฉีนัท์ 

อินทรวิเชียรฉันท์ อุปชาติฉันท์ โตฏกฉันท์ วสันตดิลกฉันท์ ปัฐยาวัตรฉันท์ วิปุลาฉันท์

 	 ๓. ด้านองค์ความรู้การวินิจฉัยพระวินัย พบว่า การวินิจฉัยสิกขาบทในคัมภีร์วินัยวินิจฉัยและ 

อตุตรวนิิจฉยั เม่ือแปลออกมาเป็นภาษาไทยแล้ว จะพบว่า มลีกัษณะการวนิจิฉยัสกิขาบทในประเดน็ต่างๆ 

เช่น
5
 

		  ๑) 	บุคคล คือการวินิจฉัยบุคคลต้นบัญญัติ ผู้กระท�ำผิดเป็นครั้งแรก หรือผู้เป็นอาทิกัมมิกะ 

		  ๒) 	วัตถุ คือวินิจฉัยความประพฤติของบุคคลผู้ประพฤติล่วงละเมิดสิกขาบท 

		  ๓) 	อาบัติ ได้แก่การวินิจฉัยการต้อง แต่ละสิกขาบทมีระดับการต้องต่างกัน เช่นละเมิดอย่างนี้ 

ต้องอาบตัทิกุกฎ ละเมดิยิง่กว่านัน้ขึน้ไป ต้องอาบติัถลุลัจจัย ละเมดิยิง่ขึน้ไปกว่านัน้อกี ต้องอาบติัปาราชกิ

5
 มหาวิทยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั, พระไตรปิฎกแก่นธรรม พระวนิยัปิฎก, (กรงุเทพมหานคร : โรงพมิพ์ 

มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๕๑), หน้า ๕-๙.
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		  ๔) 	อนาบัติ ได้แก่การวินิจฉัยวิธีที่ไม่ต้องอาบัติ ข้อยกเว้นบางประการที่ไม่ท�ำให้บุคคลผู้ละเมิด

ต้องอาบัติ เช่นบุคคลต้นบัญญัติหรืออาทิกัมมิกะ และคนวิกลจริต 

		  ๕)	วิบัติ ได้แก่การวินิจฉัยท่ีมีวิบัติเป็นเกณฑ์ แต่ละสิกขาบทจัดเข้าในศีลวิบัติ อาจารวิบัติ  

ทิฏฐิวิบัติหรือาชีววิบัติ อย่างใดอย่างหนึ่ง 

		  ๖) 	องค์แห่งอาบัติ ได้แก่การวินิจฉัยองค์ประกอบที่ท�ำให้ต้องอาบัตินั้น 

		  ๗) 	สมุฏฐานแห่งสิกขาบท ได้แก่ การวินิจฉัยสิกขาบทโดยพิจารณาที่เกิดแห่งอาบัติ มี ๖ อย่าง

ได้แก่ (๑) ล�ำพังกาย (๒) ล�ำพังวาจา (๓) กายกับวาจา (๔) กายกับจิต (๕) วาจากับจิต (๖) กาย วาจากับ

จิต

		  ๘) 	กริยิานานตัตะ ได้แก่ การวนิจิฉยัพฤตกิรรมทีก่่อให้เกิดการต้องอาบตัมิ ี๕ อย่างคอื (๑) ละเมดิ

เพราะกระท�ำ (๒) ละเมิดเพราะไม่กระท�ำ (๓) ละเมิดเพราะการกระท�ำและไม่กระท�ำ (๔) ละเมิดเพราะ

ทั้งกระท�ำและไม่กระท�ำ (๕) ละเมิดทั้งภิกษุผู้กระท�ำและสงฆ์ผู้แสดงพื้นที่

		  ๙) 	สัญญานานัตตะ ได้แก่วิธีละเมิดสิกขาบทตามสัญญาที่ต่างกัน มี ๒ อย่างได้แก่ (๑) อาบัติ 

ที่มีข้อยกเว้น เพราะไม่มีเจตนาละเมิด เรียกว่า สัญญาวิโมกข์ (๒) อาบัติที่มีข้อยกเว้น เพราะไม่มีเจตนา

ละเมิด เรียกว่า โนสัญญาวิโมกข์ 

		  ๑๐) 	 จติตนานตัตะ ได้แก่การวนิจิฉยัวธีิละเมิดสกิขาบทตามเจตนา ม ี๒ อย่าง ได้แก่ (๑) อาบตัิ 

ที่เกิดขึ้น เพราะมีจิตเป็นสมุฏฐาน มีเจตนาท�ำผิด เรียกว่า สจิตตกะ (๒) อาบัติที่เกิดขึ้น เพราะไม่มีจิตเป็น

สมุฏฐาน ไม่มีเจตนาท�ำผิด เรียกว่า อจิตตกะ

		  ๑๑) เวทนาตกิวธิ ีได้แก่การวนิจิฉยัตามเวทนา ๓ อย่าง ได้แก่ (๑) อาบตัทิีต้่องเพราะทกุขเวทนา 

เรียกว่าเอกเวทนาบัติ (๒) อาบัติที่ต้องเพราะสุขเวทนาและอุเบกขาเวทนา เรียกว่า ทวิ- เวทนาบัติ และ  

(๓) อาบัติที่ต้องเพราะทุกขเวทนา สุขเวทนาและอุเบกขาเวทนา เรียกว่า ติกเวทนาบัติ

	 องค์ความรู้การวินิจฉัยพระวินัยในส่วนสิกขาบทในคัมภีร์วินัยวินิจฉัยและอุตตรวินิจฉัย ถือได้ว่า 

เป็นรูปแบบส�ำคัญในการศึกษาวิเคราะห์พระวินัย โดยเฉพาะในส่วนที่เป็นสิกขาบททั้งของพระภิกษุ 

และภิกษุณี รูปแบบการวินิจฉัยเหล่านี้ มีความสอดคล้องกับการวินิจฉัยพระวินัยในคัมภีร์ระดับต้น ตั้งแต่

พระวินยัปิฎก (พระวนิยัปิฎก ๘ เล่ม) อรรถกถาพระวนิยัปิฎก (สมนัตปาสาทกิา) ฎกีาพระวนิยัปิฎก (สารัตถ-

ทีปนีฎีกา) และอนุฎีกาพระวินัยปิฎก (วิมติวิโนทนี) 
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ข้อเสนอแนะ

	 ข้อเสนอแนะเพื่อการวิจัยต่อไป

	 ๑.	ศึกษาวิเคราะห์องค์ความรู้การวินิจฉัยพระวินัยในคัมภีร์วินัยวินิจฉัยและอุตตรวินิจฉัย

	 ๒.	ศึกษาเปรียบเทียบการวินิจฉัยตีความพระวินัยในคัมภีร์สมันตปาสาทิกากับคัมภีร์วินัยวินิจฉัย

และอุตตรวินิจฉัย

	 ๓.	ศึกษาพัฒนาการการตีความพระวินัยในคัมภีร์สายพระวินัยปิฎก
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